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A városok szava.
(1) A városok szóltak. Magyarország 

huszonnégy városi törvényhatósága közül 
huszonkettőnek képviselői jajdultak fel az 
általok képviselt százezrek nevében a kor­
mány regále-megváltási terve ellen. Egyér­
telműig konstatálták, hogy ha ez a javas­
lat törvényerőre emelkedik, Magyarország 
városai vissza lesznek lökve a fejlődés amaz 
útjáról, melyre léptek. Valamennyien egyet­
értettek abban, hogy a városok financziái 
oly zavarokba jutnak e törvény által, me­
lyekből kibontakozniok majd hogy a lehe­
tetlenséggel határos. Egyhangúlag határoz­
ták el, hogy kérik a kormányt, ne terjesz- 
sze ki a javaslat intézkedéseit a városi 
municipiumokra.

Megfogja e hallgatni a kormány a 
kérelmet ?

A képviselőház haszonegyes bizottsá­
gának eddigi tanácskozásai után Ítélve, 
nem hisszük. Az a rideg, minden más te­
kintetet alárendelő fiskális szempont, mely­
nek a kormány mindenben, de különösen 
ebben a fontos kérdésben hódol, süketté 
teszi őt a városok kérelmei, vakká a tör­
vényhatóságok állapotai iránt. Többségére 
utalva mereven fogja elutasítani a váro­
sok kérelmét és minden lelkiösmeretfurda- 
lás nélkül méri reá a halálos csapást a 
városokra.

Mert az lesz; halálos csapás lesz, 
ha a törvényjavaslatban kontemplált mó­
don váltják meg a városoktól az italmé­
rési jogot. Azok a viszonyok, melyek e 
részben nálunk fennállanak, csaknem min­
denütt analógok. Az egy Szeged képez 
csak kivételt; ő nem károsodik, inkább 
jól jár a megváltással. A. többi vá»«« oly-«» 
érzékenyen károsodik, jövedelmeinek olyan 
jelentékeny részét veszíti el, hogy vagy le 
kell mondaniok a jövőben évtizedekre 
mindazon intézmények létesítéséről és fenn­
tartásáról, melyek a városi elem erősíté­
sét, emelését czélozzák, vagy pedig elvi- 
selhetlen közterheket kell róniok lakossá­
guk vállalta, ha a kortól elmaradni nem 
akarnak. Szomorú választás; az egyik mód 
moraliter öli meg, a másik mód anyagilag 
teszi tönkre a városokat.

Az értekezleten részt vettekre az 
irigység se foghatja rájuk az ellenzéki 
szellemet >Ha ajó öreg Simonffy 
debreezeni polgármester — 
írja egy vidéki lap —■ az elnöki székből 
nem enunciálja is ezt oly buzgón és ag­
godalmasan, hát senki sem gyanúsítja az 
értekezleten részt vett polgármestereket 
aszal, hogy oppozicziót akarnak csinálnia 
Városaik lakosságának véleményét képvise­
lik s mert valamennyien a gyakorlatban 
vezetik a közigazgatást és ismerik a hely­
zetet, melybe városaik jutnának, kétszeres 
súlya van annak, a mit ők mondottak. 
Megszivlelósre méltó fejtegetések azok, me­
lyek Pestmegye szókházában ez alkalomból 
elhangzottak. Igazak az utolsó betűig; 
nincsenek tul-élénken színezve; egyik-má­
sik szónok inkább enyhébben fogja fel a 
helyzetet, mint szigorúbban. S ha mégis 
valamennyien egyetértenek abban, hogy a 
javaslat a városok existencziális érdekeit 
gyökerükben támadja meg, biztos lehet a 
kormány és a törvényhozás, hogy a tár­
gyalás alatt levő javaslat borzasztó pusz 
útást fog végbevinni a városi életben.

Eltérők lehetnek a nézetek a rész­
ben, hogy teheti-e ai állam azt, hogy stá- 
tust ti&on • »Uluitau . Hm*"* 
tűién intéskedés síi sétttéTsl, Mi nem- 
csak veszedelemnek nem tartjuk ezt, < 
Bőt olyan fontos érdekekkel szemben, me 
lyek itt koezkán forognak, szükségének 
véljük, hogy a törvényhosás kivételt te 
gyen. A városok legerősebb oszlopa m 
államnak; eltekintve attól, hogy az állMn 
ínnkezióinak egy részét saját költségükön 
viselik, okvetlenül joggal bírnak a figye­

lembevételre azért is, mert az 
alapon fejlődött, erős polgári osztály zö­
mének lakhelyeit képező városok adják az 
országnak első sorban a lüktető élet-erőt 
s ha megbénittatnak, megbénittatik 
az ország, maga az államtest az ő 
seges funkeziójában. De ha a kormány ezt 
nem akarja átlátni, ha mereven ragasz­
kodva javaslatának alapelveihez, kimondja, 
hogy a városok kihagyása szerinte meg­
dönti az egész megváltási műveletet, ak­
kor ott van a másik mód: adják meg a 
városoknak regáléjok igazi értékét. Ve­
szett fejszének a nyele kerül csak meg 
ekkor is, de a városok legalább egészen 
nem lesznek tőnkre téve.

Városaink lelkiismeretes kormányzása 
kizárja a legtöbb helyen azt, hogy az ál­
lam megcsalatnék. Sehol nem spekuláltak 
a megváltásra évekkel előre. A zárszám­
adások közhitelű akták az érték-megálla- 
pitásnál. A kormány és a törvényhozás 
még csak nagylelkűséget se gyakorol, csak 
az igazságos és jogos Követelményt telje­
síti, ha a legutolsó évi regál e- 
jövedelmet teszi megváltási alapul.

Csakhogy ismételjük, félünk, hogy a 
városok hiába beszéltek. És úgy látszik, 
még a saját országgyűlési képviselőik se 
hallják meg a szavukat, a mi pedig a 
legkevesebb volna, a mit várhatnak. Ezek 
az urak csak akkor hangoztatják a »vá­
rosi érdekek«-et, mikor választás előtt ál­
lanak. Választás után a kormány javasla­
tait szavazzák meg, ha mindjárt elpusztul­
nak is azok nyomán a városok.

így aztán városaink nem kerülik el a 
romlást, a pusztulást, mely legdicsőbb vív­
mánya lesz a kormány regále-megváltási
mÜvóuoW. Cavmoru TÍTIÜuOy ! »*»!»•»» l~ a
léte, virágzó városok törekvéseinek szárnya- 
seegése árán emelni az állam jóllétét. De 
hát Saturnns is megette a saját gyerme­
keit, miért ne falhatná fel Tisza Kálmán 
a városokat?

egyik alelnökévé neveztetett ki, arra látszik 
utalni, hogy végre is el lesznek oszlatva azok 
a félreértések, melyek közte és Milán király 
közt fennforogtak. — Merényiéi a ezár ellen. 
Az orosz udvari miniszter sürgönyileg tu­
datta a belügyminiszterrel, hogy a czár élete 
Hutaiéban (Transkaukázia) egy hajszálon füg­
gött s csak alig kerülte el a meggyil­
koltatást. — Közvetlenül a czár oda- 
érkezése előtt ugyanis a várakozó néptömeg 
közt egy kubáni kozákot fogott el a ren­
dőrség, a ki tiszti egyenruhájában 
dinamitbombátrejtegetettma- 
g á n á 1. A vallatásnál kitűnt, hogy a kozák 
tagja egy déloroszországi forradalmi szövet­
kezetnek, és azzalvolt megbízva, 
hogy aczárt gyilkolja meg. — 
Elfogatásánál nem tanúsított ellenszegülést, 
de később kísérletet tett, hogy megmér- 
gezze magát, mely kísérletét azonban 
meghiúsították. A nőmet császár Ham­
burgba érkezett; ott van a szövetségtanács 
tagjainak nagy része is.

az

= Belföldi hírek A novemberi elő­
léptetések alkalmából, mint már közöltük is, 
báró Sterneck Miksa hajóhadparancsnok ne­
veztetett ki hajóhadunk tengernagyává, arra 
a rangra, mely megfelel a táborszernagy i 
rangnak. Balázs Sándor síremléke már 
elkészült s a márvány-obeliszkre e szavakat 
vésték: „Balázs Sándor 1830—1887. Fáradt 
volt, pihenni akart." A honvédgyülés 
által választott küldöttségek tagjai Tisza Kál- 
mán miniszterelnöknél jártak s memorandumot 
nyújtottak át a miniszterelnöknek, mely az 
országos honvéd-gyűlés egyhangú határozatának 
pontozatait tartalmazza. Andrássy Aladár 
gróf Szigetvár mellett egy vadászaton tegnap­
előtt leesett a lóról és lábát törte. _____

= Külföldi hírek. Giers közlönye, a Nord 
kijelenti, hogy az orosz csapatmozgalmak meg­
felelnek a kabinetek előtt már reg ismeretes 
dizlokáczionális tervnek és semmikép sem 
érintik Oroszország békeprogrammját, melyet 
komolyan és őszintén követnek.*) H. Vilmos 
császárnak a berlini városi képviselet kül 
döttségéhez intézett rosszaló beszéde, így 
hangzik : „Fájdalmasan érintett az, midőn en 
távoli országokban időztem, hol a birodalom 
jóvoitáért működtem, hogy a hazai sajtó 
egy része az én legbensóbb családi viszonyaimat 
olyan módon taglaigatta, a melyet semmiféle 
magánember sem tűrne meg. Uraim 1 Itt fo­
gok tartózkodni e város falai közt, és így 
reményiem, hogy a magok részéről közre fog­
nak működni abban, hogy ilyen dolgok többé 
elő ne forduljanak." Ezzel a császár, ko­
molyan éi a nélkül, hogy Forckenbeck fő­
polgármesternek kezet nyújtott, vagy a kül­
döttség tagjait magának bemutattatta volna, 
visszavonult a teremből, otthagyva a depu- 
tácziót, melynek a feliratát egy hadsegéd 
vette át. — Milán szerb király 
proklamácziójában kivált az a 1 k o t m á my 
revíziójának meghirdetése keltett általános 
megelégedést. — Hir szerint a belgrádi la­
kosság nagy ováczióra készül, hogy köszö­
netét fejezze ki a király iránt. A Krisztics- 
kormáuy, mely változatlanul marad meg, kor­
látlan választási szabadságot enged és két- 
ségkivül rendkívül élénk választási mozgalom 
fog megindulni. — Az a körülmény 
Garasanin a 70 tagú reviziónáhs

ellewégei (!) kabinetek jelenükébe

hogy 
bizottság

*) Imé, az — -j----  ...
egymásnak előre a ciápaunezgalmaikat

Törvényjavaslat
állami italméróel jövedékről.

(Vége.)
64. §• Minden jövedéki kihágás az előző 

szakaszokban elősorolt büntatéseken felül még 
az italmérési vagy a kis mértékben való 
eladásra szóló engedély elvonásával is bün­
tetendő.

A jelen törvénybe ütköző és külön bün­
tetéssel nem sújtott minden egyéb cselekmény 
és mulasztás, mint szabályellenesség, 5—50 
forintig terjedhető pénzbüntetéssel bünte­
tendő.

65. §. A jelen törvény határozmányai 
vagy az arra vonatkozó szabályok elleni kihá­
gás, ha azért az illető a vétkes cselekmény, 
vagy mulasztás napjától számított 3 év alatt 
kérdőre nem vonatott, büntetés tárgya többé 
nem lehet, a jelen törvénynek az engedély 
elvonására vonatkozó büntető határozatai 
azonban ezen 3 év elteltével is alkalmazásba 
vehetők.
__ , A kihágás elévülése nem ment fel senkit
a mennyiben ennek beszedésére a megkíván­
taid feltételek megvannak.

66. §. Kihágási esetekben, midón a pénz­
büntetés az italmérési adó összegétől függ, a 
kihágás tárgya a kiszabandó pénzbüntetés 
biztosítására zálogul szolgál és pedig oly for­
mán, hogy abban az esetben, ha a pénzbünte­
tést az illető fél le nem fizetné, a kihágás 
tárgya elárvereztessék és annak árából a 
felmerült költségek és a megrövidített adó 
levonása után mutatkozó többlet a pénzbünte-I tés fedezésére forditassék.

67. §. Az 59. § utolsó bekezdése, 61. és 
63. §§-okban foglalt kihágások fölött.az 1871: 
LXVl. t.-cz. 1. §-a alapján erre felhatalmazott 
törvényszékek, Horvát-Szlavonországban ellen­
ben az 1871 : LXIV. t.-cz. alapján fennálló 
pénzügyi törvényszékek határoznak.

Az 59. §. bárom első pontja, a 60., 62., 
és 64 §§ okban említett kihágások fölött első 
folyamotlásilag a pénzügyi igazgatóság és 
fellébbezés esetében a pénzügyminiszter ha­
tároz.

Az eljárást az 1883. évi XLIY. t.-cz. 
100—110. §§-ai szabá.yozzák.

VII. FEJEZET.
Zárhatározatok•

68. Az italméréssel és italoknak kis mér­
tékben való elárusitásávai foglalkozó vállala­
toknak és azok vállalkozóinak azon viszonyai­
ra nézve, melyeket a jelen törvény intézke­
dései nem érintenek, továbbra is az eddig 
érvényben volt törvényeken, rendeletek s statú­
tumokon alapuló szabások hagyatnak hatály­
ban s ezek alkalmazásra azok a hatóságok 
illetékesek, melyek az ideig illetékesek voltak 
s jelesül a rendőri és orvosrendőri felügyelő 
tét és fenyitő hatóságok továbbra is a fenn­
álló szabályok értelmében az ezen teendőkkel 
eddig megbízott állami, helyhatósági vagy 
községi közegei gyakorolhatják Ezen közegek 
a jelen törvény rendelkezései alá tartozó vál­
lalatok ée vállalkozókra vonatkozó határozatai­
kat az illetékes kir. pénzügyigazgatósággal 
közölni kötelesek, mely a hozott jogerejü 
határozatokat, intézkedéseinél figyelembeven­
ni tartozik.

Felhatalmaztalak a pénz- és belügymi­
niszterek, hogy á szeszes italoknak a jelen 
törvény alapján való kimérésnél és kis mér­
tékben való eládásnál követendő egészségügyi 
rendszabályokat az azok áthágására kisza­
bandó büntetéseket és a rendó. i és orvosren- 
dóri felügyelet gyakorlását rendeleti utón álla­
pítsák meg.

69. §. A városoknak az italmérés gya­
korlására, nem különben a bor-, ser-, és ége­
tett szeszes folyadékok utáni községi kiszol 
gáltatásokra vonatkozó szabályrendeletei

egyébb intézkedései a jelen törvény hatályb 
lépte után legkésőbb hat hónap alatt felülvizs3 
gálandók. — Felhatalmaztatnak a pénz- é 
belügyminiszterek, hogy azokra a városokra 
nézve, melyekben az italmérési jog és a köz­
ségi adók fejében fizetett szolgáltatások kü­
lönben el nem különíthetik, a jelenleg érvény­
ben levő községi szolgáltatásoknak az italmé­
rési jog s a községi adószedési jog közti el­
különítése, alapjának meghatározása s mind 
addig, mig az érvényben levő törvényeknek 
megfelelőleg újabb intézkedés nem történik, 
a mondott adótárgyak után ézentul is szedhe­
tő községi szolgáltatások mérve és beszedési 
módja iránt miad a városok különleges viszo­
nyainak megfelelőleg rendeleti utón egyetértő­
ig intézkedhessenek.

Az italmérési adó után sem törvényható­
sági, sem községi pótadó nem szedhető.

70. §. Nyílt helyeken a jelen törvénynek 
a kis mértékben való eladásra vonatkozó ha­
tározmányai 1889 ik évi január 1-én, ellenben 
a kimérésre vonatkozó határozmányai 1890-ik 
évi jan. 1 én lépnek életbe.

A kis mértékben való eladástól járó ital- 
mérési illetékek az 1889-ik évre a kincstárt, 
ellenben a kis mértékben eladott szeszes-ita­
loktól járó italmérési adó a jelenlegi jogosul­
takat illetik.

Zárt városokban a jelen törvénynek a 
kis mértékben való elárusitás után járó illeté­
kekre vonatkozó határozmányai szintén 1889. 
évi január 1-én, ellenben az italmérési adóra 
vonatkozó intézkedések 1890. január 1-én lép­
nek életbe.

Az italmérési illetékek 1890 évben a 
zárt városokban is a kincstárt illetik.

Ugyancsak 1889-ik évi jan. 1-tól kezdve 
lépnek mindenütt életbe jelen törvénynek a 
kimérésre vonatkozó büntető határozatai is 
azok ellenében, a kik a kimérést jogosulatla­
nul gyakorolják, a büntető határozatok azon­
ban csak a jogosult kérelmére vehetők alkal­
mazásba s a megállapított illeték, adó és bír­
ság is a jogosultak javára esik.

Ezen átmeneti évre nézve a pénz- és

SrSSMvAÄiE
alapján, ezen törvény határoz® áljainak meg­
felelőleg rendeleti utón szabályozzák.

71. §. Ezen törvény végrehajtásával a 
pénzügyminiszter és a belügyi-, az igazságü­
gyi-, földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi, 
valamint a közmunka es közlekedésügyi mi­
niszterek, Horvát-Szlavonországokra nézve a 
pénzügyminiszter és a közmunka es közleke- 
désügzi miniszter, kik e tekintetben Horvát 
Szlavon-Dalmátorszigi bánjával egyetértőleg 
járnak el, bízatnak meg.

Budapesten, 1888. év.

A nagyerdei bérlet,
— Kit levél a f. tterkeeztöhöz. —

L
Ä nagyerdei fűrdS.

Oda már megjöttünk, hogy a Szikszay 
fürdőtől az eddigi kompetensek megijedtek. 
— Nem is tréfa dolog egy modern berende­
zésű fürdővel c?ak párhuzamosan is haladni, 
hát még felül kerekedni 7

Nem akarjuk hosszú bevezetéssel untatni 
az intéző köröket s azért egyenesen ki mondjuk, 
hogy állítsunk a Nagyerdőre gyógyfürdőt á la 
Franczensbad; — és pedig éppen azért em­
lítjük fel Franzensbadot, mert egyedül az 
olyan, fürdőhöz alkalmas anyag szállítható s 
abból haszonnal itt Debreczenben is állítható 
eló fürdő, mint minővel Franzensbad bír, mely 
anyag Franzensbadot a fürdők királynéjává 
emelte; — értjük a vasas lápfőidet. (Moor.)

Tekintve, hogy hazánkban több helyen 
fordul eló ez anyag, lehetne egyik, vagy má­
sik tulajdonossal szerződőst kötni a szállításra 
s a nagyerdőn nehány kabint átalakítva, va­
sas lápgyógyfürdót berendezni, s elsősorban 
az évenként ezrekre rugó összeget, mit vasas 
fürdőért csupán debreczeniek kiadnak, itthon 
tartani; továbbá a vidék népes községei is itt 
kevesebb költséggel szerezhetnék meg a gyó­
gyulást, mit eddig méreg drágán Franzens­
band, Tátrafüred, Szliács, Vichnye stb. vasas 
fürdőkön sokkal drágábban vásároltak.

Ha a Nagyerdőn ilyen gyógyfürdő lesz, 
úgy a nyaralót építők is nagyobb kedvet fog­
nak mutatni az építkezéshez, mert az idegen 
fürdövendégeknek jó haszonnal adhatnak 
nyaralóikban egy vagy több szobát.

Kiszámithatlan a haszon, mely 
ság egészségesebb voltából háramlanék 
rosra, nem is említve az anyagi baszn.. _
•O ÄÄTiÄ 2Ä« U
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debreczen.

eddig is előállitatnak, hanem egy igen sürü, 
melegített láp fürdő, s e sűrűség az azt hasz­
nálónak egészen válláig ér s a vasas fürdő 
között a leghathatósabbnak van elismerve s 
például Franzensbadból az anyag egészen Dan- 
zjgba elszállittatik s bizony nyal ott is hasznot
hoz, minden irányban.

Minthogy az idő nagyon előhaladt, jó 
lesz mielőbb gondoskodni a város atyáinak, 
hogy a fürdő még a télen részben kijavíttas­
sak hogy a jövő tavaszon esetleg már, mint 
s v’ó g y f ü r d ő jelenhessen meg a vilag- 
piaczon, hasznára a városi pén z t á r-
U a h. a a oicuicJi cmUciingnek egyaránt.

Oebreczen, 1388. okt. 30. .
Eszkuláp

II.
A nagyerdei llirdö kezelése.

Sokan kárhoztatják a városi hatóságot, 
hogy a nagyerdei fürdőt házi kezelés 
alá vette.*) Pedig ha háromszor megtartott 
árverésen sem akadt vállalkozó, vagy ha olyan 
árért akadt, melyet figyelemre sem lehet mél­
tatni, akkor bizony a tanácsnak mindent meg kell 
próbálni, hogy mentül több jövedelme legyen 
a városnak, kivált most, mikor oda fent 30,000 
frt évi jövedelmétől akarják a várost meg- 
koppasztani!

Sokan vannak, kik éppen nem csodál­
koznak azon, hogy a nagyerdőre nem akad 
bérlő s ezt tulajdonítják egy felől az eddigi 
társ bérlőknek, kik az első két évben a tö­
meges látogató közönség megadóztatására lát­
szottak czéluí ki tűzni. Hát bizony az történt 
velük, a mi rendesen megtörténni szokott : el­
idegenedés lett a méltó büntetés ! Más felől 
a hibát a tanácsnak is tulajdonítják, mely el­
hagyta romlani a paviiiont, a fürdőt és min­
dé nt, a mi az üzletet emelné 1 Mindkét véle­
ményben lehet állítólag sok igaz, mert ha a 
bérlő előzékenységgel, méltányossággal jár el 
vendégei vei szemben s ha a tulajdonos min­
dent megtett a kiadott s éppen a bérlők ja­
vara hasznot nyújtó épületek rendben tartására 
nézve : akkor alig hihető, hogy éppen a nagy­
erdőn, mely egyetlen mulató helye Debreczen- 
nek, a fogadó es fürdő együttesen oly nagyon 
alá szállott volna, hogy most senkinek sem 
kellene !

A tanács ugyan (a mint halljuk) több­
ször elrenüelte az igazításokat, de nem akadt 
szakközege, a ki akár képzettséggel bírva, 
akár jóakaratból végrehajtotta volna, míg nem 
most a tizenkettedik órában erelyes lepesre 
határozta ei magát s mind a paviiiont, mind 
a fürdőt legsürgősebben hozatja helyre.

A fürdőt kezelteti maga mérsékelt árak
mcueu, a logadds --- .—■_ —
«uauni tavasztól őszig, s reményleai lehet,
hogy a pavillonnak és környékének rendbe 
hozásával emelni fogja az értekét, s az eddigi 
jövedelmet befogja belőle venni, mind e mel­
lett, hogy a közönség kényelméről is jobban 
lene gondoskodva.

*) Erről iiyiWánitott aézeteink (ismeretesek.
Szerk.

De ha czélt akarunk érni, el kell onnan 
tétetni más alkalmas helyre a lövöldét, mely­
ben az idő szerint különben is alig öt-hat 
ember ha pattogtat egész nyáron által, a kö­
zönségnek sokszor csak bosszantására.

Bátorságának kell lenni a tanácsnak el­
hányatni azt a rozzant kuglizót is, a melynek 
vendégei néha éppen nem kellemetes kifeje­
zésekkel idegenítik el, a müveit közönséget.

A pavilion előtti tért csinos kerítéssel 
el kell zárni, mert bizony nem örömest ül le 
ott vacsoráloi az úrnő, ha a nőcselédje, egy 
katona karján ott sétálgat el mellette s fel­
verik rá a port, melynek bőségében vagyunk !

Be kell kerittetni a pavilion háta megett 
egy tért, hol a vendéglős apró marhát tart­
hasson, hogy szükség esetében legyen mihez 
nyúlnia ! Mindezek oly körülmények, a me 
lyeket figyelmen kívül hagyni nem szabad. — 
Ha a jövedelem emelését s a közönség ké­
nyelmét tartjuk szem előtt, ez befektetés nél­
kül tökéletesen kárba megy

A tanácsban kellő eréiy, a vendég foga­
dósba jó akarat s a közönség nem marad el 
a nagyerdőről !

Oebreczen, okt. 30.

Nagy Pál
A temetés, melyről már tegnnpi szá­

munkban hosszasabban megemlékeztünk, oly 
népes volt, minőt Révész Imre halála óta 
nem látott Debreczen. Az elhunyt páratlan 
népszerűségére élénk világítást vet azon kö­
rülmény, hogy temetésekor a nagy templom 
minden zuga megtelt közönséggel, melyet nem 
a kíváncsiság, hanem az igazi részvét vitt 
oda Több ezer főre tehető a megjelent kö­
zönség száma s röviden azt mondhatnók, hogy 
jelen volt az egész Debreczen. Daczára az 
óriási tömegnek, a temetés a legnagyobb rend­
ben folyt le, úgy hogy a legkisebb rendőri 
beavatkozásra sem volt szükség.

C s i k y Lajos főiskolai lelkész, ki a 
nagy templomban imát és orácziót tartott, 
maga is nagyon meg volt illeiődve. Meg­
emlékezett az elhunytról mint tanárról, mint 
hazafiról, mint vallásos lelkületű természet- 
tudósról, mint szerető fiúról és testveiről s 
mint a társadalom kedvelt tagjáról. A kö­
zönség ünnepélyes komolysággal, meghatva 
hallgatta a vallás vigasztaló szavait.

A temetőbe menet a koporsót a fő 
iskolai tanulók vitték s utána haladtak a 
külömbözö tanintézetek összes tanárai. A 
beláthatatlan hosszú menet alig fértél a nagy- 
peterfia-utezán. A halottas kocsikra a koszo­
rúkat rakták fel melyeknek száma meg­
közelítette a félszázat. A virágok kedvelőjét 
es ismerőjét kedvencz virágai is elkísérték 
utolsó útjára !........... „,»iusi sajiu is igen ro­
konszenvesen emlékszik meg s halálával tágas 
körben keltett igaz részvétet. így T h a 1 y 
Kálmán orsz. gyűl. képviselőnk is — mint 
tegnap emlitetettük — táviratilag fejezte ki 
részvétét s a gyászoló családhoz folyton ér­
keznek a részvét levelek. Szerettük volna, ‘ha 
a városházára is kitűzték volna a gyászlobo 
gót, — oly kiváló törényhatosági bizottsági 
tag emlékére ezt meg lehetett volna tenni.
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ÁLOMKÉPEK.
i.

Méla csendü, titkos éjen 
Hogyha tested, lelked iáradt,
És az álom észrevétlen 
Zárja le a szempillákat:
Hallasz-é bús töredékbe,
Fölzokogni zönge dalt?
Szólva vágyról, mely kiége, 
Szerelemről, mely kihalt.

Lelkem ez a titkos hárfa,
Mit az álom keze vagdal!
Megszakad már nemsokára 
Fájó dalban, bús sóhajjal.
Ah, de a mig leperegnek 
A végső homokszemek:
Mennyi könnye hull szemednek!
Szived mennyitjfőlremeg 1

II.
Bárhová vezessen a szeszélyes álom, 
Engemet látsz mindig bús kietlen tájon, 
Zsibongó utczákon, csendes templomokba — 
Mint az árnyat járni kelni imbolyogva,

Halavány arczomról olvasod a vádat, 
Kimerült szememből : lázas éjszakákat, 
Lehajtott fejemről: őrömtelen éltem’
Ingó lépteimről: lelki csüggedésem* 1.'

Reám is tekintesz feltűnően, mélyen, 
g Hiába ! kilobban élő szenvedélyem.
■f Szólanái is hozzám megbánásnak hangján, 

Hogyha^ bánatot, igaznak mondhatnám.
III.

És látsz majd engem gyászpadon, 
Szegényes bús ravatalon.

Nem is csipkés, nem is selyem 
A habkönnyű szemfödelem.

Kint a péterfia-utezai temetőben, előbb . 
G é r e s i Kálmán főiskolai tanár tartott j 
emlékbeszédet, mely a városban szá-; 
mos megbeszélésre nyújtott:
alkalmat. — Utána a főiskolai ifjúság 
nevében, mély gyászát oly megható é< impo­
záns módon kimutatta — Szabolcsba 
Mihály esküdt felügyelő mondott lendületes, 
költői sirbeszédeí, raelylvel az ifjú szónok álta- 
lános elismerést vívott ki. Olvasóinknak kivá- 
nunk szolgálatot tenni, midőn az elmondott 
beszédeket — a Géresi Kálmánét is — itt 
közöljük:

Géresi Kálmán emlékbeszéde így

Hogy becsületes ember voltál egész éle­
teden keresztül, mindnyájan tudjuk, hogy Is­
tentől és a természettől az egészségnek, az 
értelemnek, a kedélynek, s szívnek gazdag 
adományai jutottak osztályrészedül, annál job­
ban láttuk, minél közelebben és régebben is­
mertünk. Barátaidnak, hivataltársaidnak, tanít­
ványaidnak szeretető az életen végig kisért, a 
nemes eszmékbe ve‘ett hitedet ifjúságodtól 
fogva megőrizted, sennit meg nem bántottál, 
a kit a vérnek kapcsai fűztek hozzád szeret­
ted, gyámolítottad, általuk is viszont szerettet­
tél és e koporsónál még sem mondhatok mást, 
mint hogy életed a maga egészében mégis 
szerencsétlen volt. És e gyászosan ünnnepélyes 
perezben és helyen rá is mutatok e szeren­
csétlenségnek alapokára is : nem tudtad és nem 
akartad ifjúkori eszményeidet a valódi élettel 
szemben szabályozni. Szerencsétlenséged ott 
kezdődött, a midőn még mint ifjú férfit az 
eleinek első meg nem érdemelt csapása ért. 
De milyen csapás ? olyan, a milyen az embe­
rek vigyázatlansága és rosszasága miatt majd 
nem mindenkit ér, első sorban a legjobb, a 
legbizobb lelküeket, csapás, a mely alkalmas 
arra, hogy egy pár évünket megkeserítse, az 
emberek iránt óvatosabbá tegyen, de nem 
olyan, hogy életünket tönkre tegye. És ez az 
első csapás tégedet szivén talált, megrendí­
tette, nem, összerombolta eszményedet, hitedet 
az emberekben!

Tisztelt közönség, nemes tanuló ifjúság ! 
Csodálatos az emberi léleknek és szívnek or- 
ganismusa. Sérts meg némelyik lélekben egy 
finom szálat, a melynek megsértését egy má­
sik egyén észre sem veszi a magáéban, vagy 
azonnal gyógyítani tudja és halálos sebet kap. 
Hiszen nincs talán ifjú ember, a ki ne eszmé­
nyekkel szivében es agyában indulna neki az 
életnek és melyik férfi az, hacsak meg nem 
tagadtatott tőle a képesség, felemelkedni va­
laha az ifjúsági látkörből a komoly és nehéz 
életkötelességekhez, a ki ne volna kénytelen 
eszményei és az élet közt kisebb nagyobb mér­
tékben alkut kötni ?

Nem azon gyalázatos alkut értem én, a 
mi fájdalom ! igen sokszor előfordul, a midőn 
az eszméket érdek, hatalom, népszerűség, élel­
messég, hiúság, kapzsiság, czéljából akár ki 

reliük, akár miWnlr gvi»rvtőségére vaev szen- 
icaetycnb számit,», Kiaknázzuk és értékesít 
jük 1 Óh az efféle alkut az, ki ezen koporsóban 
van, megtehette volna, de büszkén utasitóttá 
vissza magától. Azt a megalkuvást értem én, 
a melynél fogva eszményeink, illusióink egy 
részét áldozatul bírjuk hozni az életnek, hogy 
a megmaradt részt, mint a Sybilla könyvét, 
annál becsesebbnek tartsuk, nemesítsük, erő­
sítsük, és használjunk vele hazának, közügy 
uek, emberiségnek, ha egyébbel nem avval,

Még koszomtól sem lepett,
Csak egy virág, fűszál se fed.

Behunyt szememre, bár közel,
Két gyertya álmos fényt lövel.

Bágyadt az is fejem felett,
Az elkopott rézfeszület!

De mint fel nem száradt könyek, 
Szentelt vizcseppek fénylenek.

És közbe egy banya susog:
„Óh, könnyelmű fiatalok !“

IV.
Könnyedet kisírod jeltelen sirhalmon,
Ha a temetőre leborul az alkony;
Sir veled a harmat.
Panaszosan suttog langyos esti szellő,
S elhervadt fűszála uttalan avarnak.

És e lágy hangokra szivem még fellobban, 
Végtelen jól esik a sötét hatomban 
Ez a kedves részvét. . .!
Mondhatatlan kéjjel elhallgatja, érti 
Hüs szél, lengő fűszál búcsúzó beszédét.

De hogy zokogásod is letör a mélybe,
Azt gondolja, ott is incselkednek véle 
Csalfa, hazug álmok ...
Elhallgat, elalszik, el nem tudván hinni,
Hogy ez igazán a te könyed és gyászod ? *)

Mészáros István.

Deák találkozása a királylyal.*)
„1866 Julius 17 dikén, — igy beszéli 

Szegedj György a gyűjtemény szerkesztőjének, 
— reggel valamivel tiz óra előtt hivatalomba, 
a magyar kanczelláriába mentem, s itt már a 
kapustól hallottam, hogy a kanczellár türel­
metlenül várakozik reám. íme egy levél Deák 
Ferencihez, — igy szólt hozzám Mailáth György

*) Az oly korán elhunyt tehetséges fiatal költő 
hagyományúból. A szerk,

*) Kinyi Manó könyvéből.

hogy több egygyel azoknak a száma, a kik­
ben az életkedv, hit reméuy és szeretet van.
Ez a megtisztult, a kipróbált eszményiség! 
Ilyen eszményiségü emberekre volna szüksége 
hazánknak, társadalmunknak, a melyben az 
eszményiség úgy megfogyott, vagy tévutakra 
tért Uh az eszmények felettünk részint boly­
gó, részint álló csillagok. De még ha mind 
napnak tekintjük is eszményeinket, ne felejt­
sük el, hogy mi a földön vagyunk, mely vál­
tozik, mozog, és épen ezért a napot is külön­
böző helyen és erőben lehet csak látnunk.

A midőn valakiben az emberiség iránti 
hit megrendül, egyénisége szerint választja a 
lelki ösvényt, a melyen tovább halad. Válhatik 
önzővé, élelmessé, a ki vigyáz arra, hogy több­
szőr ne csalódjék ; lehet embergyülölő, a ki 
visszavonul a társadalomtól, s az embert, mely 
egyszer megsértette, többé látui sem óhajtja.
De a kit. a természet és sorsa nagyon jó ke­
délyig e! és szívvel áldott vagy vert meg, nem 
tud.' ellenül az ember, a barátság nélkül. Ott 
keresi fel az embert, a hol az rendesen nem 
szokott bántani senkit, a hova mindenki ke­
délye jobb és könnyebb részét viszi, a barát­
ságnak, a vidámságnak asztalánál. Oda vitte 
ö is vidám kedélyét, humorát, örök ifjú lel­
két, ott szórta szét pazar kézzel, barátainak 
gyönyörködtetésére szivének és életének drága 
kincseit. Hiszen életének másik eszménye 
úgyis a barátság volt, és itt sem tudott ez 
ifjúkori eszménynyel alkura lépni.

Bizonyára sokan vannak barátai, tiszte­
lői, ismerősei közül, a kik ót mindig mulat­
tató, élezés embernek, mindig vidám, áldozat­
kész barátnak ismerték. Oh mi is közeli ba­
rátai, hivataltársai ilyennek is ismertük ót, 
de fájdalom többen már régen tudtak, hogy 
a vidám külső alatt mély és gyógyithatlan 
keserűség, egy megsebzett lélek van, a me­
lyet hiába kértük, meggyógyítani nem tudott, 
nem akart.

Pedig mennyi kiváló tulajdonság volt 
benne mint tanárban is. Tudományos készült­
ségét a közlő és tanító tehetségnek majdnem 
páratlan tisztasága, világossága, itt is nyilat­
kozó jó kedélye és szive emelte. Leikéből 
szerette hivatalát és tanítványait; egy perezre 
sem feledte, hogy az ifjúság a haza reménye. 
A hazán pedig lelke ifjúkori eszményiségó- 
nek teljes hevével és tisztaságával függött. 
Mi hivataltársai, barátai s az ifjúság, örökre 
szivünkbe zárjuk nemes lelkének, vidámságá­
nak, jó szivének emlékezetét.

A kit az élet mélyen megsebez, az lé­
lektani törvényeknél fogva különös előszere­
tettel fordul a természethez.

Én nem ismertem a természetnek iga- 
zabb barátját, mint te voltál elköltözött bará­
tom ! Szerettél foglalkozni a természet fensé- . 
ges törvényeivel, tüneményei és erőivel is, 
hiszen ez volt tudományszakod is, de enne! is 
jobban szeretted a növényeket, a virágokat. 
Hányszor látott ez az erdő, a melynek köze 
lenen pinenm rúgsz, kutatni a növények után, 
lesni, várni a tavasznak első és az ősznek 
utolsó virágait. Ünnepnap volt az rád nézve, 
midőn az első tavaszi virágot, gyakran a ho 
alatt és között, megtaláltad és hazahoztad.

Életed utolsó napjának lázas kívánsága 
is az volt, hogy még egyszer az erdőre me­
hetnél ! óh jaj hogy ide mellé kelle eljutnod 
Rousseau, Csokonai, Tompa mind úgy szeret­
ték az erdőt és a virágokat, és mind mély

nagybátyám ; — azonnal a vasúthoz hajtatsz 
és személyesen elviszed neki Puszta Szt Lász­
lóra. Meg csak annyi időm sem volt, hogy 
elébb lakásomra menjek, s azért a pályaház tol 
atyámnak Acsádra táviratot küldtem, hozzon 
ki a vasúthoz számomra ruhanemüeket. 0 tóle 
tudtam meg, a mi iránt Becsben nem adhattak 
fólvilágositást, hogy legjobban cselekszem, ha 
Zala-Egerszegen elhagyom a vasutat és fogadok 
kocsit Szt-Lászlóra Este kilencz óra felé értem 
ide. Deák Ferencz a levél elolvasása közben 
elkomorodott; azt kívánják tőle -- igy szólott 
környezetéhez, — hogy menjen fel Bécsbe ő 
felségéhez ; legjobb lesz, — tette hozzá, — ha 
már holnap indul. Kérdésemre, parancsolja-e, 
hogy vele menjek, azt felelte : „Én Szt-Mihályon 
fogok vasútra szállani, te pedig öcsém holnap 
korán reggel térj vissza Z Égerszögre ülj ott 
ugyanabba a kocsiba, a hol én leszek, de ha 
még más valaki is volna benne, találkozásunkat 
véletlennek kell feltüntetned.“ A vasúti kocsi­
ban kívüle egy ügyes-bajos nő volt, a kit ó 
vigasztalni igyekezett. Bécsújhelyen Deák fogta 
kézi kis bőröndjét és ki akart szállani. Meg­
jegyzésemre, hogy a kocsit, melyben ülünk, a 
gyorsvonathoz kapcsolják, azt felelte, ő a kö­
zönséges vonattal megy tovább és Meidlingban 
fog meghálni, hogy hol, azt távirati utón, még 
pedig ezen név alatt: Dr. Ferenezi fogja velem 
tudatni; én hassak nagybátyámra, hogy ő fel­
sége lehetőleg korán fogadja, mert szeretne 
mentül előbb hazamenni. Nagybátyámnak első 
szava hozzám az volt: hol beszélhetne Deák 
Ferenczczel ? Miután elmondtam neki a történ­
teket, felszólított menjek azonnal Meidlingba 
és vigyem hírül Deák Ferencznek, hogy ő 
felsége másnap korán reggel fogadja. Lakásomra 
érvén, ott találtam a következő, általam a mai 
napig megőrzött táviratot: „Meidling, julius 
18-dikán, d. u. 6.30. Szegedy György urnák, 
Bécs, Augustinergasse, 12. sz 17. ajtó. Itt 
lakom a „Hase“ vendégfogadóban, I. emeleten 
2. szám alatt. Doctor Ferenezi.“ Meidlingban 
kérdésemre nem jött e a délutáni vonattal 
ilyen és ilyen külsejű ur, a korcsmáros azt 
felelte: „Szegény jó öreg ur, súlyos gondjai 
vannak; nem tudja, hogy a katonaságnál levő

fia él e még s azt keresi; nagyon el volt fá­
radva s már lenyugodott, só — a korcsmá­
ros nem engedheti meg, hogy zavarják. Ma­
gamra vettem ezért a felelősséget, kopogtam 
szobája ajtaján, azt kiáltottam be német nyel­
ven, mai utitársa óhajt önnel beszélni, s erre

I Deák Ferencz leszállóit ágyáról és kinyitotta 
az ajtót. A következő nap reggelén egyfogatú 
bérkocsiba ült, a bakon elhelyezte kis bőrönd­
jét és úgy ment a Burgba.“

A beszélgetés ő felsége és Deák Ferencz 
között háromnegyed óráig tartott. Ó felségének 
a monarchia nehéz körülményei közepeit, — 
miként a gyűjtemény szerkesztője Mailáth 
Györgytől tudja — jól esett, hogy Deák Fe­
rencz a vész perczeiben épen úgy nyilatkozik, 
mint nyilatkozott a béke idején. Különösen 
megörült azon kijelentésének, hogy hite szerint 
a magyar nemzet Königgrätz után is csak azt 
köves éli és semmivel sem többet, mint a mit 
követelt Königgrätz előtt. A rendszer változá­
sát Deák Ferencz a békének a poroszokkal 
való megkötése előtt nem tartotta opportunus- 
nak ; de szükségesnek mondotta, hogy, a bé­
kekötés után azonnal megindittassék. Ó felsége 
fölhívására, kész-e akkor kormányt alakítani, 
Deák Ferencz határozottan nyilvánította, hogy 
erre semmi körülmények között nem vállalko­
zik, valamint, hogy a kormányba sem lépne 
be. Azt a kormányt azonban pártolná, a mely 
az ó eszméinek megvalósításán igyekeznék, 
Andrássy Gyula grófot jelölte meg, mint oly 
férfiút, & ki kormány alakítására alkalmatos.

Ő felségétől Deák Ferencz a kocsiján a 
magyar kanczelláriába ment, ahol Mailáth 
György kanczellár és Belcredi osztrák állam­
miniszterrel találkozott. Még az nap visszatért 
Puszta Szt.-Lászlóra.

Ugyanaz nap ő felsége báró Sennyey 
Pál tárnokmester utján Bécsbe hivatta And­
rássy Gyula grófot. A gróf Deák Ferencs Becs­
ben időzéséról nem tudott semmit. Ó felsége 
Andrássyval szemben konstatálta, hogy a ma­
gyar ügyben követendő politika minden lénye­
ges pontjára nézve Deák Ferencz és a gróf 
teljesen megegyezóleg nyilatkoztak.
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szenvedések!
kérdeznem

Oh tei
Aludni
Elbucl
El bucii
ó tőle|
Gondo
Óh tel
Melyiil
Ültesd!
Virágai
A szeli! 

gassa meg 
súgja meg aj 
Te pedig alti 
ne az emberi 
gaidról. IsteJ

Szabóid
zott :

„Csakuj 
rül kora sir< 
hírének a lei 
most is - 
veink fölött, 
elől nem tud 
menekülni.

Égy, ug 
gaszt, e sírni 
hogy te nem 
ségünk!

Én — t 
a megboldogi 
itt e koporsi 
még tolmács 
irta fel nevél 
mint a sötét 

Mi csal 
dig — gyászi 
mégis nekünl 
kik elsők 

Igen, hí 
rek fájdalma 

mi bánatunk, 
nem enge 

E kedv 
miénk !

A rokoi 
benne, a bar 
mintaképét, i 
molát, a gazt 
De nekünk 
nétek ezt ein 
megboidogull 
mintaképünk 

Mi tísi 
tanárt; bán 
nagyot; éré 
vettük kör 
mint a ha 
rettük — a 
az embert, 
bácsiját.

Hogynt 
e sir, mely m 
nyosság zaba 
tagadás nehé 

Oh a 
borzalomtól ! 
nyughataék 
éreznie 1

Ajkaink- 
vés szava, he 
e m b e r ü n 
ideális nagy 
tatlan keret i 
kor ; kit a g 
tisztább idókl 
zénk ... és 
ez a semmi, 
enyém" „hog;

Oh a m 
közönség ne 
siratjuk itt ! 
lőtt ailam, le 
szeretet genn 
apostolát ; őt 
időkben hamis 
tauula térdet 
tanitson a 
férfias hüségr- 

Ott all 1 
árván maradt 

Oh itt, i 
két, szerető 
merje senki - 
bánatát a mié 
a mi könnyűn 
a mester után 

Isten vei 
Legyen olyan 
a milyen nehe 

A „kér 
maga erősen 
járó lelkeddel 
— előtted in 
már, nincs k 

És Íme, 
Bünket ; nen 
■Agy nemes 
lehetnél.

A viszt 
Isten veled !

Most midi 
feledhetlen hali 
enyészetnek, ai 
azon fenkölt es 
függetlenségéne 
tett, örökké élj 
tett ifuság szív 

Ez lesz a 
Eszméinek gyói

I ■



szarna, a kik- 
i^né i • t?s szeretet v&d.

ijirúbált pszményiség ! 
poerekre volna szüksége 
oknak, a melyben az 
pgvott. vagy tévutakra 

felettünk részint boly- 
|ok. De még ha mind 
zményeinket, ne felejt­

em vagyunk, mely vál- 
ezért a napot is külön­
lehet csak látnunk, 

en az emberiség iránti 
«égé szerint választja a 

tovább halad. Válhatik 
vigyáz arra, hogy több­

it et embergyülölő, a ki 
ától, s íz embert, mely 
>bé látni sem óhajtja, 
s <orsa nagyon jó ke­

lőit vagy vert meg, nem 
a barátság nélkül. Ott 
a hol az rendesen nem 
. a hova mindenki ke- 
9b részét viszi, a barát­
id asztalánál. Oda vitte 

humorát, örök ifjú lel- 
izar kézzel, barátainak 
ivenek es életének drága 
|tének másik eszménye 
. és itt sem tudott az 
ilkura lépni, 
vannak barátai, tiszte- 
kik öt mindig mulat- 
nindig vidám, áldozat­

ok Oh mi is közeli ba- 
ennek is ismertük ót, 
r regen tudtak, hogy 

mely és gyógyithatlan 
lelek van, a me- 

jy ügyi tani nem tudott,

váló tulajdonság volt 
Tudományos készült- 

tehetségnek majdnem 
lágossaga, itt is nyilat- 

j'ive emelte. Leikéből 
nitványait; egy perezre 
ifjúság a haza reménye, 

iijuiori eszmény Gege­
nd ta «ágával függött, 

s az if;uság, örökre 
s lelkének, vidámságá- 

l-.ezetét.
ivén megsebez, az lé- 
jgva különös elöszere-

[ éthez
im a természetnek iga- 

voltál elköltözött bará- 
|.- ózni a természet fensé- 
Inemenyei és erőivel is, 

v szakod is, de enne! is 
I ványeket, a virágokat.

erdő, a melynek köze 
futatni a növények után, 
1$ eiső és az ősznek 

Jnap volt az rád nézve, 
virágot, gyakran a ho 

áitad és hazahoztad, 
rjanak lázas kívánsága 
jgyszer az erdőre me- 
ie mellé kelle eljutnod 
mips mind úgy szeret- 
tgokat, és mind mély

szenvedéseket hordoztak leikökben Meg kell 
kérdeznem itt sírod felett a költő szavaival :

debreczen.

. nagyon el volt fá- 
itt, só — a korcsmá- 

ogy zavarják. Ma- 
Itilelősséget, kopogtam 
Itottam be német uyel- 

|t önnel beszélni, s erre 
ágyáról és kinyitotta 

nap reggelén egy fogatú 
|n elhelyezte kis bórönd- 

óa.“
sége és Deák Ferencz 
tartott. Ő felségének 

imenyei közepeit, — 
z rkesztóje Maiiáth 

stt, hogy Deák Fe- 
epen úgy nyilatkozik, 
;e idején Különösen 
"i-n. hogy hite szerint 
•atz után is csak azt 

többet, mint a mit 
A rendszer változá- 

ének a poroszokkal 
i tartotta opportunus- 
ondotta, hogyv a bé- 
-mdittassék. Ű felsége 

kormányt alakítani, 
.n nyilvánítottá, hogy 
között nem váilalko- 

irmányba sem lépne 
ban pártolná, a mely 
osi-ásán igyekeznék, 
dőlte meg, mint oly 
íitasára alkalmatos. 
Ferencz a kocsiján a 
ment, ahol Maiiáth 
leredi osztrák állam - 
Még az nap visszatért

eísége báró Sennyey 
Bécsbe hivatta And- 
óf Deák Ferenci Bécs­
it semmit. Ö felsége 
nstatálta, hogy a ma- 
politika minden lénye- 

Ferencz és a gróf 
kiátkozták.

Oh természet midőn aludni mentél 
Aludni most az ősznek végivel, 
Elbucsuzál-é kedves gyermekedtől 
Elbucauzál-é leghívebb fiadtól,
O tőle; és ha elbúcsúztatok, 
Gondoltad-é, hegy végbúcsutok ez . . . 
Oh természet viseld gondját e simák 
Melynek lakója leghívebb fiad 
Ültesd áldás gyanánt 
Virágaid legszebbjeit reá.
A szellő, mely amaz erdő felől jő, in­

gassa meg néha ismerős sirhalmod fűszálait 
súgja meg az első tavaszi virág megérkeztét! 
le pedig aludj csendesen a sírban. Álmodjál, 
ne az emberekről, hanem eszményeid és virá ’ 
gaidról. Isten veled !

Szabolcsba Mihály sirbeszéde igy hang-

„Csakugyan meg d,öb;b e u v e álijuk kö 
röl kora sírodat, kedves jó halott ! Halálod 
hírének a legelső, megdöbbentő hatása ül még 
most is —- nehéz zsibbasztó sulylyával — szi 
veink fölött. S a fájdalom ez első ránk ütése 
elől nem tudunk, vagy nem akarunk még hova 
menekülni.

Úgy, úgy ; nem akarunk. Lelkünk a vi­
gaszt, e simái „nem akarja bevenni, mivel 
hogy te nem volnál többé* óh mi édes büszke­
ségünk !

Én —gyászoló közönség — az ifjúságnak, 
a megboldogult tanítványainak tolmácsa volnék 
itt e koporsó felett, de mondjátok meg kell-é 
még tolmács a fájdalomnak, mely köuyeinkre 
irta fel nevét, hogy itt járt, hogy itt van 
mint a sötét éj sürü harmatára.

Mi csak hallgattunk és csak sirtunk ed­
dig — gyászoló közönség — adjátok hát most 
mégis nekünk az utolsó szó jogát, nekünk 
kik elsők valánk a megboldogult szivében.

Igen, ha a mély gyászu anya, a testvé­
rek fájdalma előtt meghajlik is szerényen a 

mi bánatunk, utáuok az elsőség jogát 
nem engedjük senkinek!

E kedves halott azontúl, mindenestől a 
miénk !

A rokon csak egyet, rokonát sirathatja 
benne, a barát csak barátját, a polgár csak 
mintaképét, a szegény csak melegszívű gyá- 
molát, a gazdag csak az irigyelt szegényt. 
De nekünk — a mennyire egy emberre enged­
nétek ezt elmondani — mindenünk volt a 
megboldogult. Apánk, tanár nk, testvérünk, 
mintaképünk, barátunk egy személyben.

Mi tiszteltük benne a bölcset, a tudós 
tanárt; bámultuk lelkét, az egyszerűségében 
nagyot; éreztük szivének melegét; imád ássál 
vettük körül — ha szabad ezt mondanom — 
mint a haza szeretet mintaképét, és sze­
rettük — ne kérdezzétek : hogy szerettük — 
az embert, a mindnyájunknak kedves jó Pali 
bácsiját.

Hogyne döbbentene hát meg bennünket 
e sir, melynek ajtajánál, ah! „örjás bizo­
nyosság zuhanó terhével“ rogy leikeinkre 
tagadás nehéz, összevont szárnyú angyala.

- Oh a mi lelkünk itt összerázkódik a 
borzalomtól! s hamarabb elszédül, mint bele­
rúghatnék abba, a mit nem lehet nem 
éreznie 1

Ajkainkon még szinte ott van a dicsek­
vés szava, hogy ő a mienk! Hogy van egy 
emberünk, egy polgár, e szónak valódibb, 
ideális nagyságában, kinek jelleméhez mél­
tatlan keret szinte ez az erkölcsileg törpe 
kor ; kit a gondviselés keze talán egy más, 
tisztább időkből helyezett — mintakép — kö­
zénk ... és ime ide áll elébünk tagadásával 
ez a semmi, ez az ölnyi sir, hogy „ő az 
enyém* „hogy a tiétek csak volt!“

Ók a mi bánatunk önző lehet gyászoló 
közönség ne higyjetek neki ! Mi magunkat 
siratjuk itt! De íme nem látjátok-é, e sir fö­
lött ailani, lehajtott bánatos arczával a haza- 
szeretet géniuszát, a mint siratja leghübb 
apostolát ; őt, őt, ki e hajlongó, görnyedő 
időkben hamis bálványok előtt, soha „meg nem 
tauula térdet hajtani, —kinek hogy bennünket 
tanítson a hazaszeretetről, az elvek iránti 
férfias hűségről sohasem kellett beszélnie.

Ott áll mellette a tudomány, a szeretet 
árván maradt angyala !............

Oh itt, itt, mikor magasan szárnyaló lel­
két, szerető jö szivét emlegetjük, itt ne 
merje senki — övéin kívül — veszteségét, 
bánatát a mienkhez ! Oh, itt hadd maradjon 
a mi könnyünk a iegkeserübb ; a tanítványé 
a mester után, kinek kebelén feküdőtt.

Isten veled hát kedves jó tanárunk ! — 
Legyen olyan könnyű sírod felett a hant, mint 
a milyen nehéz tanítványaid szivén a bánat!

A „kérdések kérdése* az öröklét, a 
maga erősen elzárt titkaival — mit magasan 
járó lelkeddel annyiszor próbáltál nyitogatni 
— előtted immár megfejtve áll I „Te túl vagy 
már, nincs kétség utadon !“

És ime, te sírodban is tanítasz még ben­
nünket ; nem hiszünk a pornak, hogy te összes 
aagy nemes tulajdonaiddal őrökre az övé 
lehetnél.

A viszontlátásig tehát á viszontlátásig 
Isten veled 1 Isten veled 1

„ * *
Most midőn könnyeinket kisírtuk s a

feledhetlen halott hült hamvait átadtuk az 
enyészetnek, azt kívánjuk és óhajtjuk, hogy 
azon fenkölt eszmék, a haza szabadságának és 
függetlenségének eszméi, melyeket ó hirde­
tett, őrökké éljenek az általa annyira szere­
tett ifuság szivében.

Éz lesz a Nagy Pál legméltóbb emléke. 
Eszméinek gyózedelme legyen emlékjele !

í ^ HELYI HÍREK.
I . Halottak estéje A helybeli jogakadé 

miai hallgatók által a ISMö-es honvédtemetö- 
I ben a hősök emlékére rendezendő emlékün­
nepély november elsején, halottak estéjén kö 
vetkező rendben fog megtartatni:

Gyülekezés d. u. 5 órakor a főiskola 
előtti téren.

Indulás 7a 6 órakor.
Kivonulás az egyenruhás honvédekkel 

egjütt, fáklyákkal Ilatvan-utczán végig a hon 
véd sírokhoz.

Emlékbeszéd. Tartja : Daróczy Elek 3 jh. 
A honvéd sírok ünnepélyes meg­

koszorúzása.
Ezen ünnepély fényének emelése végett, 

a tömeges megjelenésre és kivonulásra a kö­
zönség hazafias tisztelettel meghivatik a ren­
dező bizottság által.

* Népesedés. Okt. hó 21-től okt. hó 27- 
ig született városunkban : I. Református: 
törvényes 15 fin, 12 leány, — törvénytelen 3 
fiú, 1 leány, — együtt : 31. Halvaszületett 2 
hu. Egybekelt 5 pár. II. Evangóliku «;— 
0 III. Köm kathelikus: törvényes 3 
nu, 2 leány, — törvénytelen 2 fiú, — együtt: 
7. Halvaszületett 1 fiú, 1 leány, — együtt : 2. 
I\ . Z s i d ó : törvényes 2 fiú. Halvaszületett 
1 fiú. Egybekelt 1 pár. Élveszülöttek összes 
száma 40, melyet ha egybevetünk az elhuny­
tak számával (24), a szaporodás — 16. Hóna­
pok óta ez az egyetlen kedvező népmozgalmi 
kimutatás !

Az artézi kút fúrásánál ’tegnap 455.10 
méter mélységet értek el A talaj kékes­
sárga meszes agyag, kevés homokkál keverve.

* Eljegyzés Eszéky Ödön budapesti la­
kos, orsz statisztikai hivatalnok, eljegyezte 
Heine Alfréd debr. postatiszt szép és szellem 
dús leányát : Heine Margit kisasszonyt. Sze- 
rencse és boldogság kisérje a szép frigyet!

* Esküvő Schwarcz Mihály közös hadse­
regbeli számvevő őrmester - ki a múlt 
hónapban kikeresztelkedett — tegnap esküdött 
örök hűséget Tömösváry Erzsébet kisasszony 
nak. Áldás a frigyre !

* Baleset. Balog György pénzügyig azgató- 
sági iroda-vezetőt vasárnap — vadászat alkal 
mával baleset érte. Egy kóborló srét 
ugyanis balszemét érzékenyen gmegsértette, 
azonban remény van rá, hogy nem veszíti el 
szeme világát. Hogy a balesetet okozó srét 
kinek a fegyveréből röpült ki, azt nem lehetett 
kipuhatolni.

* Értesítés. Az egyházi törvények 
zo. 8-sa értelmében, az 1882-ik év végén vá­
lasztott presbytérium második egy negyedre 
sze, vagyis 24 tag kisorsoltatván és a fögond- 
nok hivatali ideje lejárván, ezeknek helye az 
1889-ik óv február hó 1. 2. napjaira kitűzött 
határidőben uj választás által lesz betöltendő.
E választás alkalmával azonban az egyházi 
törvények 24. §-a értelmében szavazási jogu­
kat egyházunknak csak azon férfi özv. vagy 
férjtelen nő tagjai gyakorolhatják, kik önállók, 
apai vagy gyámi hatalom alatt nincsenek, 
egyházi közterheket viselnek, életök 24-ik 
evét betöltötték, vagy nagykorusittattak és 
kik előző évekről egyházi tartozásaikat a vá- 
asztast megelőzőleg egy hónappal lerótták. 

Minthogy e szerint azok, kik az előző évekről 
hátralékban levő egyházi adójukat a válasz­
tást megelőzőleg egy hónappal le nem róv- 
jak, szavazási jogukat elvesztik : a presbytéri­
um a választást 1889-ik év február hó I. 2. 
napjaira tűzte ki, és a fenlevő adó-hátralékok 
befizetésére 1888. évi deczember hó 31-nap­
jáig, mint végliatárnapig, időt engedett. Fel- 
hivatnak tehát egyházunk tagjai, hogy adó­
hátralékaikat a kitűzött határidőig (1888. évi 
deczember hó 31. napjáig) fizessék be, mert 
különben sem a szavazásban részt nem vehet­
nek, sem presbiterekké nem választhatók ; a 
miért szavazó ivek 1889. év január hó 20—30 
ik napjain csupán azoknak fognak kézbesít­
eni, akik szavazásra jogosítottak lesznek. 
Debreczen 1888. szeptember hó 30-án tartott 
presbyteri közgyűlésből. Az egyháztanács.

* Halálozás Ismét veszteséget jelentünk, 
melyet Szatmármegye közélete és pártunk 
érez legsúlyosabban. Soly mossy Bálint 
földbirtokos, volt orsz. gy. képviselő, egyház- 
megyei világi tanácsbiró hunyt el közrészvét 
mellett. A gyászeset vő 1 kiadott családi jelentés 
így hangzik: Nagyváradi Soly mossy András 
m. k. honvéd-hadnagy, nagyváradi Solymossy 
Mária és nagyváradi Solymossy István cs. k. 
hadnagy, úgy maguk, mint számos rokonuk 
nevében mély fájdalomtól ieveretve tudatják 
feledhetlen jó atyjuknak, nagyváradi Soly­
mossy Bálint, volt országgyűlési képv., 
egyházmegyei világi tanácsbiró, s megyei biz. 
tagnak folyó évi október hó 26-án d. e. 10 
órakor életének 54-ik évében, hosszas szen­
vedés után szivszélhüdés következtében tör­
tént gyászos elhunytát. A megboldogult hült 
tetemei f. hó 28 án d. u. 2 órakor fognak az 
ev. ref. egyház szertartása szerint az ér-endrédi 
sirkertbe örök nyugalomra tétetni. Ér-Endréd, 
1888. október 27. Áldás és béke lengjen ham­
vai felett!

* Elveszett egy bambusz-nádból készült, 
ezüst fogantyúval, B. J. mongrammal és ko­
ronával ellátott séta-páleza. A megtaláló szí­
veskedjék szerkesztőségünkbe behozni, hol 1 
írt jutalomban részesül.

* Színház. A bohózat műfaja sem nélkü­
lözheti a j el 1 e m z ő vonásokat, sőt csakis 
úgy lesz maradó hatása, ha az illető nemzet, az 
illető kor hóbortjainak, hóbortos szokásainak s 
alakjainak mulatságos visszáját, sikerült torzké­
pét találjuk fel benne. A torzkép az, amiben a

vígjátéknál messzebb mehet, de azért annak 
Ü™,1- eltorzít, nevetségessé tesz, csakugyan 

t kell lennie valahol a bennünket környező 
társadabm keretében. Ilyen bohózat a „Peleskei

x me y a tért foS,al0 anyugati formákkal 
találkozó s ezekkel léptennyomon összeütköző 
Le.eJ. “agyar sikerült karikatúráját 

,s ezért ma is vidít és hatásos, a 
igjátékban másokon nevetünk, 

a bohózatokban kell, hogy ön-
táfc8“8mól k,a/ nev essük. A „Reservis- 
ták melyet francziául az ösmert C h i v o t
nlii„U r U iró'czéB irt meg, Rákosi Viktor 
peüig magyarosított, olyan thémával foglalko- 
KOZiK a mely csakugyan eszünkbe juttatja 

egy nevetséges vonását; polgári fog- 
vdrávu e.mberétől nem eléglik meg a rendes 
IiJt de kenyérkeresetétől, szokott
életmódjától még egyéb czimeken is elvonják, 
és mint rezervistát, mint népfelkelőt állítják 
°daa “üveletlen káplár pálezája alá. Nálunk 
tenat meg van a rezervista intézmény és ele-
E!LniiVetunk a pohos ügyvéd, ügyetlen zsidó, 
Kényelmes uracson, a mikor végig kell exer- 
cziroznia a kánikulám napokat s igy ez a 
tárgy hatásra számíthat a színpadon. Csak az 
a. bob bogy a „magyarositó“ iró olyan reser- 
vistákat, s oly katonai intézményt állított be 
a darabba a minők nálunk legalább — nin­
csenek. Nálunk például nincs oly műveletlen 
honvéd százados, a ki egy reservista bárónak 
oda lökné a köpönyegét s kitisztittatná általa 
a czipőjét; az úri rezervisták nem söpörnek 
kaszárnyát, nem hordanak szenet és a ^ya 
korlati idő alatt szabadon lakhatnak, úgy a 
kaszárnyában, mint a vendéglőben. A bohózat 
— igaz sokat engedhet meg magának, de 
még sem annyit, mint az Operette; a valóság­
nak ott kell lenni a torzkép hátterében. A 
„magyarositónak“ — megengedjük — azért 
volt szüksége e hamis vonásokra, mert az ere- 
det1 iranczia mese kívánta igy. így, a mint 
láttuk, a dolog, V ácz, Xisegrád, és nehány 
mellékes körülmény leszámításával, történhe­
tett Párisban is. Az a jó kedv pedig, és az a 
sok jó móka, a melyeket a „magyarosításban“ 
találunk, azt sejteti velünk, hogy az iró erede­
tit is tudna irni. Legalább is olyat, mint a 
„Dezenter“ volt. Ila eredetit irt volna, bizo­
nyára inkább a népfelkelést vitte 
volna a deszkákra, melynek kómikuma újabb 
és ennélfogva hatásosabb is. Itt már értenők 
hogy egy tizenhat tőből álló szakasz 
közlegénysége, mint allhat ki felerészben in­
telligens emberekből, holott az ritkább eset, 
hogy a magyar úri ember, mire rezervis- 
tává lesz, ne szerezne csillagot ős kardbojtot.

A darab meséje különben az, hogy Lat­
rán y i Oszkárt (Hadai) éppen akkor hívják 
be, a mikor a menyasszonyával nászutra in­
dult. Létranyit kellett volaa behívni, de téve­
désből ő kapta meg a minisztérium által Lat- 
rányinak szánt engedélyt és igy Latrányinak 
kell berukkolni. Egy éppen a vasútra érkező 
csapat, őrmesterével, Gorombival (Püspöki) el 
is viszi a szabadkozó! — Váczra. Latrányival 
megy el a szintén behívott s mint órvezetó 
az ura felé helyezett Péter inas (Boron- 
k a i), inig neje (K a c z é r Nina) és az anyós 
(01 á h n é) Budapesten maradnak. Az após 
Butter Flórián (A n d o r f i) azonban még ott,’ 
az indókázban osmerkedik a szintén Váczra 
vendégszerepelni készülő Virányi Rózsával 
E 11 i n g e r Ilona) s alkalmas ürügyet ta­

lálván, maga is Váczra utazik. Örzsi, Gorom- 
bi őrmester húga (G e r ő f i n é) is, kinek a 
leány erényeit féltő nagybátya — éppen a lak­
tanyával szemben levő vendéglőben szerez 
pinezéri állást. — A második felvonás a re­
zervista élet vesződségeit rajzolja Megérkezik 
Latráéihoz az anyós és neje is. Mind ugyan­
abba a szállodába szálína<, a hol van Virányi 
Rózsa és a néki udvarolgató Butter Flórián 
is. Oda szeretne szállni Latrányi is, de csak 
úgy számíthat engedélyre, ha bebizonyítja, 
hogy a neje is vele van. Az engedélyeket 
azonban Mordály százados (V e d r e s s) osztja, 
a kinek valamikor odaígérték Latrányinét 
s éppen most akarná a még szabadnak 
hitt leány kezét megkérni. — 
Zavarában Latrányi az éppen ott időző Virá­
nyi Rózsát adja ki nejéül. Azonban ellensze­
gülésért egy napi áristomot kap s a nejéhez 
nem mehet. A harmadik felvonás — termé­
szetesen — a vendéglő termében játszik. Mor- 
dály rájön a turpisságra, mert megősmeri Ró­
zsát a színpadon és megakadályozza, hogy a 
börtönéből kiszökő Latrányi a nejéhez mehes­
sen, s kényszeríti, hogy Virányi Rózsához 
menjen be éjjel. A Mordály és a család kö 
zötti zavar kiaknázása, Butterné féltése, But 
temek Rózsa iránti szerelme töltik ki az egész 
felvonást, ehhez véve még az Örzsi és Vödrös 
tejhordó, szintén rezervistának szerelmét Az 
iesz a dolog vége, hogy Gorombi Vödrös helyett 
Latrányit csípi meg az Örzsi udvarlóját sejtve 
benne. Latrányira féltékeny lesz a neje is, 
szökése kisül, ő maga az ablakon át elmene­
kül. A negyedik felvonás színhelye egy a vi­
segrádi várrom közelében levő dunaparti ha­
lászkunyhó Butter vezeti oda a váczi színtár­
sulat összes női tagjait Oda érkezik a tótnak 
öltözött Latrányi, később pedig Mordály az 
elcsigázott rezervistákkal és megtudjak, hogy 
Létrányi megkerülvén, Latrányit már csak 
azért kell megkentem, hogy szabadon bocsát­
hassák. Latrányi azonban katona ruháját 
egy csomagban az asztalon hagyta s a ru 
hát Butter ölti fel, — mivel előbb víz­
be esett és száraz ruhára van szükség. _
Ot fogják el Latrányi helyett, sőt szerelmes­
kedésére rég rájött neje .is megbünteti, Vi­
rányi Rózsa pedig kigunyolja. Előkerül Lat­
rányi is, mire elkövetkezik az általános meg­
oldás, megbocsátás és egymás karjába bo­

rulás időpontja is. A nézőtért teljesen meg- 
tőltött publikum kitünően mulatott s ki sem 
jött a kómikus helyzetek jóizü megkaczagásából 
igen hatásos volt a rezervisták felvonulása az 
első felvonásban, melynek a zenéje is csinos 
vüt A rezervisták közül kivált a Rónaszéki 
báró Czinegéje s a Hegyesi Kön Mórja voltak 
ügyesen és mulatságosan kivive. A darab kü- 
lönben el van látva kaczagtató aprólékos­
ságokkal ; ilyenek például a báró czvikkerei, 
a szentimentális és féltékeny.Butteraé varázs! 
itala, melynek azonban Oláhné nagyon is drasz­
tikus eszközökkel szerezte meg a fal rangéi a 
tapsot éti kaczajc. JÓI alakított Püspöki (őr- 
mester) és Hadai (Látrányi), igen mulatságos 
Andorffi (Butler), nem valami nagy hatással 
dalolhatott Gerőfiné (ürzsi), mig Vedressről 
azt halljuk a színpadhoz közel ülőktől, hogy 
beszélt is. Ezt a kapitányt Melnárnak kellett 
volna játszani, a kinél katonai maga­
tartást láttunk volna. Gyöngyösi (Tamási) 
Viktor, a színház tehetséges fiatal festője 
pedig, tegnap is szépet produkált. — Fest­
ményeiből az ind óházi előcsarnok élethüsége 
a hangulatos dunaparti tájkép voltak a szebbek 
ügyesen volt rendezve minden, csak a kezelő sze­
mélyzetet róvjuk meg azért, hogy áfát, a melyre 
Vddrőssnek (Péchy) kell felmásznia, oly rosszul 
erősítették meg, hogy az folytonosan ingott és 
a kidüléitől féltettük. Hogy azonban dicséret­
tel végezzük referádánkat Ellingar Ilonát em­
lítjük fel legvégül, ki kedvességét, eleganczi- 
áját ma teljesen kifejtette Harmadik felvonás­
beli kupléja Andorfival, a negyedik felvonás 
elejére alkalmazott betétek (a halászleány da­
la és keringd Gasparoneból), melyet a női kar 
igen szépen énekelt, az Ellinger Ilona pompás 
játékával már is kezeskednek az iránt, hogv a 
„Rezervisták“ —cassadarab lesz! (r.e.) 

x Külső használatra. Testrészek
fajdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemű gyuladások a „Moll féle franczia 
borszesz'1.szel gyógyitalnak biztos sikerrel. 
Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellel Moll A. gyógyszeré-z és cs. kir. 
udv, szállító által Bécs, I. Tüchlauben 9 A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-keres­
kedésekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az o gyári jelvényével és aláírásával 4

iVóz^aatBasag. 
Szakirodalom. Az uj szeszadó tör­

vény (1888. évi XXIV és XXV. t.-cz.) al­
kalmazása gyakorlatban czimü munkára hir­
det előfizetést Bosányi Endre, a szeszter- 
melók orsz. egyesületének titkára A munka 
a szeszadóról, valamint a szesztermeléssel 
együttesen készített sajtolt élesztő — meg­
adóztatásáról szóló törvények és rendeletek s 
a szesz megadóztatására vonatkozó szabályok 
és a törvény végrehajtása iránt kiadott uta­
sítás, úgyszintén a szesztermelés után járt 
fogyasztási adónak kiszabása, beszedése éi 
•érzése iránt a pénzügyi közegek hasz­
náltára kiadott oktatás alapján, commentálja 
a törvényt. A munka megjelenése már a jövő 
hó végére, legkésőbb deczember hő folyamán 
várható. Előfizetési ára C frt, bolti ára pe- 
dig 8 frt lesz.

Debr. jj^J színház.
Holnap, szerdán, 1888. október 31-én ;

itt harmadszor:

REZERVISTÁK.
Énekes bohózat 4 felvonásban. 

DuruésChivot után magyarosította:
Rákosi Viktor.

Felelős szerkesztő tAáspAn Imro 
 Kiadó tCutaiSt Imp«

Az összes orvostudományok tudora

Dr. Borbély Imre
fogorvos.

Rendel fogbajokban :
D. e. 9-12.
D. u. 2—5.

Lakik : Nagyuj-utoza 1603.
r •rgTTívpw* -£&- ^essttu, -------------nrwuafo mm

Hirdetmény.
Vb. Nagy József csődtömegéhez tartozó és 
néhai Nagy Józsefné kk. gyermekeinek)tu­
lajdonát képező, a debreczeni 14, és 15. 
számú telekjegyzőkönybenfoglalt, gazda­
sági épületekkel ellátott a tkkvek sze­
rint 68 kát. hold 100Dől kiterjedésűón- 
dódi tagbirtok — az 1889-dik évre 
haszonbérbe kiadó. A haszonbérleti fel­
tételek alólirottnak irodájában (Czegfed 
utcza 19. sz. a.) betekinthet#*.
szándékozók ajánlataikat 12

ban t. évi November a
órájáig beadhatják.^ oktdber 30.

Debrecz® br, Bíró Károly.
csődtőmeggonduok.
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MOLL SEIDLITZ POR
. Tavaszi 
gyógyítás, j

Nyári
gyógyítás.

. Őszi 
gyógyítás

, Téli 
gyógyítás

m , ., • »j ■ ha minden dobozon a gyár-
Csak akkor valódi, jegy egy *** <• moll a.

............... eokazoroaitott czége látható.
Gyers gvógrhatás makaó, gyomor- és altestbajok,

Egy eredeti doboz használati utasítással 1 jrt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tucblaubea 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen ló hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes ,Isten űzesse meg“-et mondok ér­
te p ezek a gyomrot jóvá es főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
StsinkO P. J. lelkész Honnetschlag-ban.

5907. 8z

^ Legjobb 
bedörzsölő­

szer
r köszvény 

S“ csuz
és minden

. meghülési 
betegségek 

ellen.

S,,L —„liJj ha minden üveg MOLL A.
CSag a«0r Va*0Cllj védjegyét és aláírását viseli.

Beddrzsöléaul sikeres használat köszvény, csuz, min­
dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vizzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tai - 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Homof, lelkész Michoiup-ban

Raktárak Debreczenben : Tamássy Károly gyógysz.. 
Szent-Királyi és Kalenda, Gerébi Fülöp.

Tóth Béla gyógysz.,

mm in
Hivatkozással az e hó 9-éről kelt 5616. sz. hirdetményre, mely 

közhírré tétetett a Temesvarer Zeitungban f. hó 12-én és 14-én a 
Pester Lloydban és Nemzetben f. hó 17-én, minden kellékekkel fél. 
szerelve,—tudomásul hozatik, nogy f. hó 31 én Nagyvárad. Debre- 
czen és Almosd állomásokra vonatkozólag, a nagyváradi katonai élel­
mezési raktárnál nyilvános Írásbeli verseny árlejtés tartatik

kenyér és zab-bérletre,
nevezett raktárnál be-

az 1889-ik évre, mi czélból az5°„ bánatpénzei ellátott ajánlatod 
kitűzött napnak legkésőbb d. e. 10 órájáig 
adandók.

Temesvár, 1888 okt. 13.

A 7-ik cs- k. hadtest parancsnoksága.

PHYLLOXERA
irtó- s trágya-szer (szénkéneg) phospat

Bejelentetett 65,917. szab. sz alatt.
Ezen szer által a legkedvezőbb eredmény éretett el ; a rovar 
minden fejlődési stádiumában elpuszlittatik és a phylloxera meg­
élhetésére telji sen alkalmatlanná teszi. A már megtámadott beteg 
tökét teljesen uj életre ébreszti és ezen trágyázás áltál a rovarnak 
további behatolását lehetetlenné teszi es a termőképességet nagy­

ban fokozza.
Egy tők.© költség© a/4 kr-ajezár*.
Árak csomagolással együtt díjmentes szállítással a várpalotai 

vasútállomáshoz :
6 métermázsától felfelé 3 -4000 tőkére á métermázsa 6.60 forint.
1 métermázsa ............  6—800 ---------------------------  8.— „

60 kilogramm 3—400 ---------------------------- 6.— „

Kérdések és megrendelések a vegyészeti ée technikai laboratóriumhoz „Budafok“ ra inté 
tendök, Szétkilldéei állomás : Várpalota.

m

Előleges jelentés.
Alulírott uradalmi igazgatóság ezennel közhírré teszi, hogy az uradalom . .x 

létező ásványvíz-források (savanyuvizek), névszerint a “ 1 termeté*
Szolyvai, Polenai, Ölenyovai, Luhi-Erzsébet- és

Pannoma-forrás,
1889 év. január létől kezdve German és Bodnár uraknak Szolyván bérbe adattak- 
igy tehát a netaláni megrendelések fentebbi időponttól kezdve a nevezett czéghez lesznek 
intézundők

Maradván tisztelettel

A gróf Ervin Schönborn-Buchheim-fá/e
uradalom igazgatósága Munkács

T. Cz.
Vonatkozással a fentebbi közzétételre a t. cz. fogyasztó közönségnek ezennel 

tudomására hozzuk, hogy a fentemlitett ásványvizek töltését már f. é. november 15-étÓI 
megkezdjük, s hogy 1889. évi január 1-jétől az elősorolt ásványvizeket, mind forgalomba 
hozzuk.

Töltési készülékeink a legújabb rendszerek szerint lesznek berendezve, a ps. 
laczkok dugaszolása a lehető legtökéletesebb lesz, úgy, hogy a nevezett ásványvizek mi­
nősége nemcsak hogy hátrányt nem szenved, sőt ellenkezőleg még nyerni fog, s a viz jó 
tulajdonság-.i állandóbbak lesznek. A palaczkok külső kiállítása: a vignetta, a dugó egetes 
s a kupakok nyomása 1889. évi január 1 töl részbeu módosításon fognak átmenni

Erről bátrak leszünk a t. cz. közönséget körlevelek által bővebben tudósítani.
Kiváló tisztelettel

German és Bodnár,
 Szolyván (Beregmegye).

COGNAC SANITAIRE

COCHí£i

%

S05MAS DDÜ3L

rernsas mssim 
o o o

Számos orvosi tekintély által min 
$ lesegésxse^etnebb ital ajánlva, nél 
M külözhetetlen — Kitűnik kellemesebb 
^ enyhesége-és páratlan ízletességével
r* Fóképviselőség az osztr. magv. monarchia 
►3 részére :

8 Kohn testvérek Kassa
N — Kapható minden elsőrangú gy-;gr 
p szertárban, csemege kereskedésben ée 

kávéházban.

mmwf-és KeEreiiii&i-üöEEÄS felvalsaltateak,
^StSStSSiS^er- Vv-

fö-
-5*0 dQWO Ű53Q

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiocz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja mag t mindenféle .2£j

j KITÜNTETESg
SZEGED

f érdem éremmel 
18.76.

***

1

STETES
'LONDON.

KÖNYV- és KONYOMMi MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
efe* AjtIhjsoAa * $ «3L M.mim mmm. <íl w*■: SLa «6 <fc

■" i ~ arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató ;

* ROVATOZOTT ÍVEKET; *
disms egybekeHési« és lál@galé«| egyeket«

;. Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjnfá- 
nyosabb árban eszközöltetnek.

ML A papír gyári árban számitta tik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő „DEBRECZEN“ cz. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KUTASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

S KITÜNTETÉS|

S* SZÉKES- 
FEHÉRVÁR

J ezüstérem 1679J

1 Diízeklülel j
$ 1831-ben. I

DEBRECZENBEN, Főpiaez SZ. NAGY KAROLY ház.

Debreczea, 1888. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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